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Bibliography: Cognitive Analysis on Multi-model Metaphors in the Bible
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Abstract:  According to the cognitive linguists, metaphor is a common way of thinking about things. It is also a widely-used nar—
rative means in the Biblical literature. Through analyzing the single-object-single-model metaphors, single-object-multiple-model meta—
phors and multiple-objects-single-model metaphors, this paper gives a detailed analysis on various metaphorical languages in the Bible,
especially in the New Testaments. It reveals that the metaphorical interpretation of Bible is not only of great literature and rhetoric sig—
nificance, but also an effective cognitive thinking mode in language understanding and appreciation.
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